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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию с 24 января по 11 февраля 2022 года. Обзор по Республике Молдова состоялся 

на 9-м заседании 28 января 2022 года. Делегацию Республики Молдова возглавлял 

государственный секретарь Министерства юстиции Юлиан Русу. На своем  

14-м заседании, состоявшемся 1 февраля 2022 года, Рабочая группа приняла 

настоящий доклад по Республике Молдова. 

2. 12 января 2022 года Совет по правам человека в целях содействия проведению 

обзора положения в Республике Молдова отобрал группу докладчиков («тройку») в 

следующем составе: Камерун, Непал и Черногория. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Республике Молдова были выпущены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление, подготовленное в 

соответствии с пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Республике Молдова был препровожден перечень вопросов, 

заранее подготовленных Бельгией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Республика Молдова сообщила, что после второго цикла обзора был разработан 

всеобъемлющий Национальный план действий в области прав человека на  

2018–2022 годы, который включает все рекомендации универсального 

периодического обзора, а также другие замечания в области прав человека, 

адресованные Республике Молдова наблюдательными органами Организации 

Объединенных Наций, Советом Европы, Организацией по безопасности и 

сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и другими международными организациями.  

В 2018 году в стране были созданы Национальный совет по правам человека и 

Постоянный секретариат по правам человека для координации и мониторинга 

реализации национальной политики в области прав человека. В состав Совета входят 

представители органов государственной власти и гражданского общества. 

6. Правительство прилагает значительные усилия для укрепления национальных 

правозащитных институтов. В 2017 году в Конституцию была внесена отдельная глава 

о Народном адвокате, регламентирующая его функции, иммунитеты и гарантии. В мае 

2018 года Управление Народного адвоката было аккредитовано со статусом «А». 

7. Совет по предупреждению и ликвидации дискриминации и обеспечению 

равенства активно участвовал в кампаниях по продвижению равенства и 

недискриминации во всех секторах на национальном уровне. Правительство 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/MDA/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/MDA/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/MDA/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/MDA/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/MDA/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/MDA/3
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планирует дополнить перечень оснований, по которым не допускается 

дискриминация, в Законе об обеспечении равенства и расширить функциональные 

полномочия Совета. 

8. Поправки, внесенные в Уголовный и Уголовно-процессуальный кодексы в 

2017 году, направлены на сокращение числа заключенных в пенитенциарной системе. 

Было введено положение, предусматривающее возможность замены оставшейся части 

наказания более мягкой санкцией. Постоянно предпринимаются усилия по 

улучшению физических условий содержания лиц, лишенных свободы. 

9. Правительство продолжает процесс присоединения к различным 

международным договорам и их ратификации; сотрудничество с международными 

правозащитными механизмами, в частности со специальными процедурами Совета по 

правам человека; и взаимодействие с международными механизмами мониторинга 

прав человека по вопросу неограниченного доступа в Приднестровский регион 

страны. 

10. Была утверждена стратегия развития гражданского общества и укреплены 

гарантии свободы объединений благодаря принятию в 2020 году нового Закона о 

некоммерческих организациях. Этот закон предусматривает упрощенную процедуру 

регистрации неправительственных организаций. 

11. В 2018 году в целях обеспечения свободы выражения мнений были приняты 

Кодекс аудиовизуальных медиа-услуг и Концепция информационной безопасности 

Республики Молдова. 

12. Для обеспечения равенства и недискриминации были приняты государственные 

стратегии и меры, включая мероприятия по наращиванию потенциала 

государственных служащих, сотрудников полиции, прокуроров и судей. 

13. Успешно реализуется стратегия укрепления межнациональных отношений на 

2017–2027 годы. Стратегия включает четыре приоритетные области: участие в 

общественной жизни; язык как средство интеграции; межкультурный диалог и 

гражданская принадлежность; и средства массовой информации. 

14. В целях улучшения положения общин ромов и обеспечения их активного 

участия в социальной и политической жизни страны в период с 2016 по 2020 годы был 

внедрен План действий по поддержке этнического населения ромов в Республике 

Молдова. 

15. В том, что касается доступа к правосудию, правительство провело 

законодательные и институциональные реформы, которые укрепили потенциал 

самоуправления судебной системы, Высшего совета магистратуры и подчиненных ему 

коллегий; запустило реформу географического расположения судов (судебной карты); 

создало новые механизмы отбора, оценки работы и дисциплинарной ответственности 

судей, в том числе путем усиления роли и статуса судебной инспекции; 

способствовало развитию законодательной базы для реабилитации жертв 

преступлений; и укрепило систему ювенальной юстиции. 

16. Несмотря на предпринятые усилия, состояние дел в секторе правосудия не 

достигло желаемых стандартов качества. Среди основных причин этого следует 

отметить факторы, влияющие на добросовестность участников сектора правосудия, 

недостаточно эффективное правоприменение и низкий уровень правовой культуры. 

Главная цель текущего процесса реформирования, который будет продвигаться в 

рамках новой стратегии по обеспечению независимости и целостности сектора 

правосудия на 2022–2025 годы, состоит в повышении степени доверия общества к 

судебной системе. 

17. Республика Молдова уделяет особое внимание защите прав ребенка. Стратегия 

защиты детей на 2014–2020 годы предусматривает развитие альтернативных услуг 

семейного типа, обеспечение необходимых условий для воспитания и обучения детей 

в семейном окружении, предотвращение разлучения ребенка с семьей и 

стандартизацию и увеличение размера социальных выплат для детей из группы риска. 
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Различные меры были приняты в рамках плана действий по обеспечению безопасности 

детей в интернете на 2017–2020 годы. 

18. Правительство также уделяет большое внимание социальной интеграции людей 

с инвалидностью, которая остается сквозным приоритетом всех национальных 

стратегий, осуществляемых при непосредственном участии инвалидов и 

представляющих их интересы организаций гражданского общества. Все 

соответствующие меры были включены в национальную программу социальной 

интеграции инвалидов на 2017–2022 годы и план действий по ее реализации, а также 

в национальную программу деинституционализации лиц с интеллектуальной и 

психосоциальной инвалидностью из интернатных учреждений на 2018–2026 годы. 

19. Правительство намерено предпринять все необходимые шаги для обеспечения 

защиты и соблюдения прав человека граждан, проживающих в Приднестровском 

регионе страны. Права человека и свободное передвижение по Днестру остаются 

центральным вопросом, продвигаемым на всех уровнях переговорного процесса. 

К положению в области прав человека в Приднестровском регионе постоянно 

привлекается внимание внешних партнеров, участников формата «5+2», 

соответствующих международных организаций и гражданского общества с призывом 

принять участие в мерах по его улучшению. 

20. Усилия, предпринятые правительством для обеспечения основных ценностей за 

последние два года, были сведены к минимуму из-за пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19). Эта ситуация усугубила неравенство и дискриминацию 

уязвимых групп населения. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

21. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 72 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

22. Туркменистан высоко оценил меры, принятые для активизации развития 

законодательных и институциональных рамок поощрения и защиты прав человека, 

включая национальный план действий в области прав человека на 2018–2022 годы. 

23. Украина похвалила Республику Молдова за комплексный подход к 

обеспечению прогресса в поощрении и защите прав человека, благодаря успешной 

реализации секторальных планов действий, сильным институтам и законодательным 

основам, выразив при этом обеспокоенность по поводу систематических нарушений 

прав человека в неподконтрольном правительству Приднестровском регионе. 

24. Соединенное Королевство отметило приоритетность реформирования сектора 

правосудия и настоятельно призвало правительство при проведении этих реформ 

соблюдать принцип пропорциональности и надлежащую правовую процедуру. Оно 

призвало Республику Молдова улучшить условия содержания в тюрьмах и привести 

их в соответствие с международными стандартами. Оно отметило усилия по борьбе с 

нарушениями прав человека со стороны де-факто властей Приднестровского региона. 

25. Объединенная Республика Танзания приветствовала ратификацию 

международных договоров и соответствующих протоколов; принятие национальных 

и секторальных стратегий и программ; и реализацию стратегии занятости на  

2017–2021 годы. 

26. Соединенные Штаты высоко оценили приверженность Республики Молдова 

активной программе реформ и борьбе с коррупцией. Они приветствовали усилия по 

укреплению независимости и целостности судебной системы и прокуратуры. 

27. Уругвай с удовлетворением отметил усилия, предпринятые Республикой 

Молдова после второго цикла универсального периодического обзора в области прав 

человека, включая принятие национального плана действий в области прав человека 

на 2018–2022 годы. 
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28. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила аккредитацию 

Управления Народного адвоката со статусом «А» в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав 

человека (Парижские принципы), и представление периодических докладов 

договорным органам. Кроме того, были позитивно отмечены меры по сокращению 

бедности и содействию социальной интеграции людей из неблагополучных групп. 

29. Албания приветствовала прогресс, достигнутый в отношении ратификации 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием (Стамбульская конвенция), а также принятие первого 

национального плана действий по выполнению резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности о женщинах, мире и безопасности (2018–2021 годы). 

30. Алжир высоко оценил принятие Республикой Молдова национального плана 

действий в области прав человека на 2018–2022 годы и создание в 2019 году 

Национального совета по правам человека. 

31. Аргентина вынесла рекомендации. 

32. Армения приветствовала правовые и институциональные реформы, 

проводимые с целью дальнейшего укрепления демократических институтов в стране. 

33. Австралия продолжила призывать Республику Молдова усилить поддержку 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, населения рома, 

а также жертв и пострадавших от сексуального и гендерного насилия; и принимать 

меры по улучшению условий содержания в тюрьмах и местах лишения свободы. 

34. Австрия с озабоченностью отметила, что так и не были решены серьезные 

проблемы, связанные с концентрацией собственности в СМИ и отсутствием 

редакционной независимости и качественной журналистики. Австрия также разделила 

озабоченность Комитета по правам человека по поводу неизменной переполненности, 

насилия между заключенными, не отвечающих установленным стандартам 

санитарных условий и отсутствия доступа к надлежащему медицинскому 

обслуживанию в центрах содержания под стражей. 

35. Азербайджан высоко оценил значительный прогресс, достигнутый 

Республикой Молдова со времени предыдущего обзора, в частности в отношении 

предотвращения и пресечения торговли людьми, укрепления потенциала сектора 

правосудия и содействия участию женщин в принятии решений и на рынке труда. 

36. Бангладеш с признательностью отметил наличие надежной политической базы 

для поощрения прав человека, включая планы действий в отношении рома, мигрантов 

и просителей убежища. Бангладеш подчеркнул необходимость решения проблемы 

неравенства между сельским и городским населением, в том числе в сфере занятости, 

жилья, здравоохранения и образования. 

37. Бельгия приветствовала ратификацию Стамбульской конвенции. 

38. Бразилия положительно оценила успехи в создании правозащитных 

учреждений. Она отметила ратификацию Факультативного протокола к Конвенции о 

правах инвалидов и меры, принятые с целью обеспечения социальной защиты в период 

пандемии COVID-19. 

39. Болгария дала высокую оценку реализации Республикой Молдова стратегии по 

укреплению межэтнических отношений. Она выразила надежду на то, что 

правительство будет гарантировать надлежащие условия для лиц, принадлежащих к 

болгарскому национальному меньшинству. 

40. Канада приветствовала ратификацию Стамбульской конвенции. Она признала 

усилия по проведению реформ, направленных на содействие соблюдению прав 

человека, и призвала к дальнейшим действиям. 

41. Чили высоко оценило учреждение совета по предупреждению пыток в качестве 

национального превентивного механизма в соответствии с Факультативным 

протоколом к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. 
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42. Китай приветствовал усилия и достижения государства в деле поощрения и 

защиты прав человека, включая реализацию национальной стратегии развития. 

содействие экономическому и социальному развитию; борьбу с пандемией COVID-19; 

обеспечение гендерного равенства; защиту прав женщин, детей, людей с 

инвалидностью и других уязвимых групп; и борьбу с торговлей людьми. 

43. Хорватия приветствовала прогресс в области правовых и институциональных 

рамок защиты прав человека и усилия по укреплению роли и независимости 

Народного адвоката. Она высоко оценила ратификацию Стамбульской конвенции. 

44. Кипр отметил прогресс в плане ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов и Стамбульской конвенции. 

45. Чехия положительно оценила попытки реформировать сектор правосудия и 

выразила надежду на то, что это приведет к созданию полностью независимой 

судебной системы, пользующейся доверием широкой общественности. 

46. Дания вынесла рекомендации. 

47. Доминиканская Республика с удовлетворением отметила усилия по укреплению 

институциональной структуры и конституционной защиты независимости Народного 

адвоката. 

48. Египет высоко оценил принятие национального плана действий в области прав 

человека на период 2018–2022 годов, создание национального института по правам 

человека и принятие ряда законов и стратегий по борьбе с дискриминацией и языком 

ненависти. 

49. Эстония положительно отметила принятие национального плана действий в 

области прав человека и дала высокую оценку шагам, предпринятым для достижения 

гендерного равенства и борьбы с семейно-бытовым насилием. Она выразила глубокое 

сожаление в связи с резким ухудшением ситуации в области прав человека в 

Приднестровском регионе. Она призвала к активизации диалога по вопросам прав 

человека на двустороннем уровне, а также в рамках международных правозащитных 

механизмов. 

50. Республика Фиджи приветствовала создание Национального совета по правам 

человека и принятие национального плана действий в области прав человека. 

51. Финляндия подчеркнула, что ратификация Стамбульской конвенции является 

важным шагом вперед в деле искоренения всех форм гендерного насилия. Финляндия 

настоятельно рекомендовала Республике Молдова продолжать работу над 

возможностями Совета по равенству путем укрепления его мандата. 

52. Республика Молдова признала, что ситуация в пенитенциарной системе все  

еще требует улучшения. Качество медицинского обслуживания было повышено, 

и большинство медицинских частей в пенитенциарных учреждениях получили 

аккредитацию на предоставление высококачественных медицинских услуг. 

53. Центральное место в усилиях правительства занимают судебная реформа и 

антикоррупционные меры. Предпринимаются усилия по обеспечению того, чтобы в 

Высший совет магистратуры и Высший совет прокуроров отбирали надлежащих 

кандидатов. На рассмотрении парламента находится законопроект об оценке 

кандидатов. Основными критериями отбора являются этическая и финансовая 

добросовестность. 

54. Что касается Приднестровского региона Республики Молдова, то, несмотря на 

предпринимаемые усилия, ситуация вызывает серьезную тревогу и продолжает 

ухудшаться. Наблюдается тревожная тенденция к уголовному преследованию и 

лишению свободы лиц, критически настроенных по отношению к Тираспольской 

администрации. Положение большинства задержанных остается неизвестным, в том 

числе относительно условий их содержания, состояния здоровья и предъявленных им 

обвинений. Многие ограничены в их праве на частную собственность, образование на 

родном языке, доступ к качественному медицинскому обслуживанию и жилью, на 

жизнь и физическую неприкосновенность, справедливое судебное разбирательство и 
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доступ к судам. Правительство подчеркивает, что его главным приоритетом остаются 

меры, направленные на обеспечение эффективных механизмов мониторинга и защиты 

прав человека в Приднестровском регионе, а также окончательное урегулирование 

вопросов пакета «Берлин плюс». 

55. Республика Молдова добилась ряда важных улучшений в области трудовых 

отношений, политики занятости, социального обеспечения, гендерного равенства и 

прав детей и лиц с инвалидностью. 

56. В 2021 году надзорные функции в области охраны труда и расследования 

несчастных случаев на производстве были переданы Государственной инспекции 

труда. Это стало первым важным шагом в обеспечении функциональной целостности 

Государственной инспекции труда в соответствии с международными трудовыми 

стандартами. Кроме того, был отменен список профессий, запрещенных для женщин. 

Безработным предоставляются субсидии на трудоустройство, профессиональная 

подготовка, обучение без отрыва от производства, стажировки и содействие 

трудоустройству инвалидов. 

57. В контексте пандемии COVID-19 правительство приняло меры для лиц, 

подверженных риску социальной изоляции, а также для работодателей и работников, 

к которым относятся, в частности, пособия для родителей, остающихся дома с детьми 

в случае онлайн-обучения, и пособия на случай технической безработицы и частичной 

безработицы. 

58. В том, что касается гендерного равенства, совместно с партнерами по развитию 

и гражданским обществом разрабатывается дорожная карта по реализации 

Стамбульской конвенции. 

59. Правительство осуществляет национальную программу по социальной 

интеграции лиц с инвалидностью и проводит среднесрочную оценку национальной 

программы по деинституционализации инвалидов с целью ее дальнейшего 

совершенствования. 

60. Правительство запустило процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, разработало 

национальную программу по защите детей на 2022–2026 годы и концепцию 

информационной системы в области защиты детей. 

61. Республика Молдова увеличила минимальный размер пенсии, чтобы повысить 

степень социальной защиты и гарантировать достойную жизнь пожилым людям и 

инвалидам. Малообеспеченным семьям и пожилым людям предоставляется 

социальная помощь в холодное время года. 

62. Согласно законодательству, равные права гарантированы всем гражданам 

независимо от их этнического происхождения. Был внедрен первый план действий, 

касающийся стратегии укрепления межэтнических отношений в Республике Молдова, 

на 2017–2027 годы. С целью повышения качества статистических данных было 

проведено исследование реального участия национальных меньшинств в 

общественной жизни.  

63. Был реализован План действий по поддержке этнического населения рома 

Республики Молдова на 2016–2020 годы. При государственном финансировании была 

институционализирована служба посредников для общины рома. В настоящее время 

из 54 запланированных общинных посредников активную работу осуществляют 44. 

64. Правительство утвердило рабочее определение антисемитизма, принятое 

Международным альянсом памяти жертв Холокоста, и реализует свой второй план 

действий на 2021–2024 годы по сохранению памяти о Холокосте и продвижению 

культуры толерантности в целях борьбы с расизмом, антисемитизмом, ксенофобией и 

другими формами нетерпимости. 

65. Дальнейшие шаги будут включать принятие второй программы на  

2022–2025 годы по реализации стратегии укрепления межэтнических отношений в 

Республике Молдова на 2017–2027 годы, а также принятие программы по поддержке 

населения рома в Республике Молдова на 2022–2025 годы. 
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66. Правительство продолжает уделять особое внимание обеспечению всеобщего 

охвата услугами здравоохранения, включая полный спектр основных качественных 

медицинских услуг, продвигаясь от укрепления здоровья к профилактике, лечению, 

реабилитации и паллиативному уходу, на протяжении всего жизненного цикла. 

67. Усилия правительства концентрируются на обеспечении доступа к основным 

лекарствам, вакцинам и диагностике, непрерывности и устойчивости национальных 

программ здравоохранения в области борьбы с туберкулезом, ВИЧ и инфекциями, 

передающимися половым путем, и гепатитом с помощью комплексных медицинских 

услуг, а также на обеспечении доступности для населения качественных услуг в 

области психического здоровья. 

68. Были достигнуты определенные успехи в реализации сексуальных и 

репродуктивных прав девочек и женщин с инвалидностью. Вместе с тем не все 

учреждения, предоставляющие услуги по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, физически доступны, зачастую в них отсутствуют кабинеты для 

гинекологических осмотров и оборудование, адаптированное к потребностям женщин 

с инвалидностью. 

69. Франция приветствовала усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

в том числе посредством ратификации Стамбульской конвенции. 

70. Грузия позитивно отметила аккредитацию Народного адвоката со 

статусом «А». Она высоко оценила создание правительством Республики Молдова 

Национального совета по правам человека и Постоянного секретариата по правам 

человека, а также шаги по продвижению прав женщин и гендерного равенства. 

71. Германия высоко оценила прогресс, достигнутый Республикой Молдова в 

борьбе с коррупцией и в реформировании системы правосудия, а также ратификацию 

Стамбульской конвенции. Она по-прежнему обеспокоена условиями содержания в 

тюрьмах. 

72. Исландия вынесла рекомендации. 

73. Индия отметила, что законодательные, институциональные и политические 

меры, изложенные в национальном докладе Республики Молдова, в полной мере 

отражают ее приверженность поощрению и защите прав человека. Индия также 

высоко оценила шаги, предпринятые во время пандемии для защиты наиболее 

уязвимых слоев населения, за счет обеспечения наличия необходимых медицинских 

учреждений и удовлетворения основных потребностей таких людей. 

74. Индонезия с удовлетворением отметила дополнительные усилия Республики 

Молдова по поощрению равенства и противодействию дискриминации и 

ненавистническим высказываниям. 

75. Исламская Республика Иран вынесла рекомендации. 

76. Ирак приветствовал сотрудничество государства с международными 

правозащитными механизмами, в том числе путем направления постоянного 

приглашения мандатариям специальных процедур Совета по правам человека. 

77. Ирландия положительно оценила усилия по продвижению прав человека 

внутри страны и дала высокую оценку прогрессу, достигнутому со времени 

последнего цикла универсального периодического обзора. Ирландия приветствовала 

ратификацию Стамбульской конвенции и усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин. Она выразила свою обеспокоенность по поводу отправления правосудия, 

а также дискриминации и языка вражды в отношении сообщества ЛГБТИ+. 

78. Израиль положительно оценил одобрение рабочего определения 

антисемитизма, принятого Международным альянсом памяти жертв Холокоста, 

и утверждение плана действий на 2021–2025 годы по сохранению памяти о Холокосте 

и продвижению культуры толерантности. Он все также обеспокоен ростом 

антисемитизма. 
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79. Италия приветствовала приверженность Республики Молдова поощрению и 

защите прав человека, в том числе посредством принятия национального плана 

действий в области прав человека на 2018–2022 годы. Она с удовлетворением 

отметила ратификацию в 2021 году Стамбульской конвенции. 

80. Япония приняла к сведению позитивные шаги, предпринятые Республикой 

Молдова для защиты и продвижения прав женщин и гендерного равенства, включая 

ратификацию в 2021 году Стамбульской конвенции. 

81. Лаосская Народно-Демократическая Республика приветствовала разработку 

правовых и институциональных рамок и стратегий по предотвращению торговли 

людьми и борьбе с ней, сокращению бедности и достижению гендерного равенства. 

82. Литва вынесла рекомендации. 

83. Люксембург поздравил Республику Молдова с ратификацией Стамбульской 

конвенции. 

84. Малайзия отметила различные законодательные и политические рамки, 

разработанные и внедренные Республикой Молдова для содействия благополучию и 

благосостоянию своего народа. Малайзия выразила надежду, что Республика Молдова 

продолжит добиваться прогресса в отношении обеспечения прав меньшинств и лиц, 

принадлежащих к уязвимым группам. 

85. Мальдивские Острова приветствовали создание Национального совета по 

правам человека, Постоянного секретариата по правам человека, местных структур 

Совета и координаторов по правам человека на центральном и местном уровнях. 

86. Мальта поздравила Республику Молдова с принятием национального плана 

действий в области прав человека на 2018–2022 годы. 

87. Маршалловы Острова приветствовали создание Национального совета по 

правам человека наряду с комиссиями местного уровня и ратификацию Стамбульской 

конвенции как необходимый шаг в борьбе с гендерным насилием. 

88. Мексика положительно отметила ратификацию Стамбульской конвенции и 

внедрение механизмов по борьбе с домашним насилием. Мексика высоко оценила 

усилия по приведению национального законодательства в соответствие со 

Стамбульской конвенцией и Конвенцией о правах инвалидов. 

89. Монголия вынесла рекомендации. 

90. Черногория высоко оценила постоянное сотрудничество Республики Молдова 

с международными правозащитными механизмами и взаимодействие с УВКПЧ. 

Черногория с удовлетворением отметила ратификацию Стамбульской конвенции и 

создание Управления Народного адвоката и Совета по вопросам равенства. 

Черногория обеспокоена широкой распространенностью гендерного насилия в 

отношении женщин, включая семейно-бытовое, экономическое и психосоциальное 

насилие. 

91. Марокко приветствовало разработку национальной стратегии по 

предупреждению и пресечению торговли людьми на 2018–2023 годы и национального 

плана действий в области прав человека. 

92. Непал поздравил Управление Народного адвоката с его аккредитацией со 

статусом «А». Он положительно отметил принятие национального плана действий в 

области прав человека на 2018–2022 годы и высоко оценил принятие плана действий 

по реализации национальной программы по выполнению резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности на 2018–2021 годы. 

93. Нидерланды приветствовали ратификацию Стамбульской конвенции, принятие 

законодательства о преступлениях на почве ненависти и намерение Республики 

Молдова реформировать свой сектор правосудия. 

94. Нигер высоко оценил принятие Республикой Молдова национального плана 

действий в области прав человека на 2018–2022 годы. Он приветствовал меры, 

принятые для сокращения бедности и содействия социальной интеграции лиц, 



A/HRC/50/13 

10 GE.22-04624 

принадлежащих к неблагополучным группам населения, включая программы и 

проекты, направленные на финансирование социального жилья для уязвимых семей. 

95. Пакистан приветствовал аккредитацию со статусом «А» Управления Народного 

адвоката и реализацию национального плана действий в области прав человека на 

2018–2022 годы. Пакистан по-прежнему обеспокоен сообщениями об участившихся 

случаях дискриминации, ненавистнических высказываний и преступлений на почве 

ненависти, в том числе в отношении мусульман. Он призвал правительство укрепить 

антидискриминационное законодательство. 

96. Филиппины отметили принятие национального плана действий в области прав 

человека на 2018–2022 годы в соответствии с рекомендациями, представленными в 

ходе второго цикла универсального периодического обзора. Они также 

приветствовали аккредитацию Управления Народного адвоката Глобальным альянсом 

национальных правозащитных учреждений как соответствующего Парижским 

принципам. 

97. Польша положительно оценила аккредитацию Управления Народного адвоката 

со статусом «А», что говорит о признании его соответствия Парижским принципам. 

Польша по-прежнему обеспокоена большим количеством детей, подвергающихся 

жестокому обращению или отсутствию заботы, а также детей, оставленных 

родителями-мигрантами. Она также отметила обеспокоенность, выраженную 

Комитетом по правам инвалидов по поводу дискриминации, с которой сталкиваются 

дети с инвалидностью, и их неполной интеграции во все сферы общественной жизни, 

включая систему образования. 

98. Португалия с удовлетворением отметила усилия по обеспечению 

независимости и целостности судебной системы, борьбе с торговлей людьми и защите 

детей в наиболее уязвимых ситуациях. Она позитивно отметила аккредитацию 

Управления Народного адвоката со статусом «А». 

99. Катар высоко оценил меры, принятые Республикой Молдова с целью 

укрепления уважения прав человека в стране и выполнения соответствующих 

международных обязательств, включая разработку национального плана действий в 

области прав человека на 2018–2022 годы и создание Национального совета по правам 

человека. 

100. Румыния отметила правовые усовершенствования и позитивные изменения в 

области гендерного равенства, включая недавнюю ратификацию Стамбульской 

конвенции, а также прогресс, достигнутый в отношении представленности женщин в 

политике и процессе принятия решений, несмотря на ряд оставшихся проблем, 

которые еще предстоит решить. 

101. Российская Федерация выразила сожаление по поводу недостаточных усилий 

правительства по реализации Закона об обеспечении равенства, отметив, что в стране 

все еще существуют серьезные расхождения между принятыми правовыми нормами и 

реальным положением представителей национальных меньшинств. Она крайне 

обеспокоена попытками властей ввести жесткую цензуру в отношении русскоязычных 

СМИ. Она также обеспокоена поступающими жалобами на переполненность мест 

содержания под стражей, пытки, не соответствующие установленным стандартам 

материальные условия и медицинское обслуживание. 

102. Сенегал выразил свою признательность за усилия правительства по внедрению 

правозащитного подхода при разработке политики с целью создания равных 

возможностей для всех. 

103. Сербия представила рекомендацию. 

104. Республика Молдова улучшила условия в 15 изоляторах временного 

содержания, создав помещения для проведения слушаний и конфиденциальных встреч 

с защитниками. Были утверждены стандартные оперативные процедуры, касающиеся 

задержания, размещения и сопровождения задержанных. 
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105. Сотрудники полиции проходят обучение по предотвращению пыток и 

бесчеловечного обращения, а также по обеспечению прав лиц, содержащихся под 

стражей в полиции. 

106. В целях совершенствования механизмов реагирования на случаи домашнего 

насилия были разработаны методические указания по вмешательству полиции в 

урегулирование случаев домашнего насилия, позволяющие сотрудникам полиции 

оперативно обеспечить защиту жертв от такого насилия за счет выдачи чрезвычайного 

запретительного судебного приказа. Приказ предусматривает в качестве срочной 

временной меры немедленное удаление агрессора. 

107. Обеспечение соблюдения прав человека в ходе уголовного расследования будет 

оставаться главным приоритетом для прокуроров. Вступивший в силу Закон о 

прокуратуре предоставляет новые правовые инструменты в этом отношении. 

108. Прокуроры будут нести исключительную ответственность за рассмотрение 

содержания уведомления или жалобы о предполагаемых актах пыток или жестокого 

обращения, в том числе в период до возбуждения уголовного расследования. 

109. Были предприняты значительные усилия по выявлению, преследованию и 

осуждению лиц, ответственных за торговлю людьми. Совместно с компетентными 

органами Румынии и Франции были созданы совместные следственные группы. 

110. Кодекс аудиовизуальных медиа-услуг содержит положения о защите 

журналистов, а также запрет аудиовизуальных программ, которые могут 

распространять, разжигать, пропагандировать или оправдывать расовую ненависть, 

ксенофобию, антисемитизм или другие формы вражды, основанные на нетерпимости 

или дискриминации по признакам пола, расы, национальности, религии, инвалидности 

или сексуальной ориентации. Положение об аудиовизуальном контенте содержит 

четкие предписания в отношении языка вражды и любых форм ненависти, основанных 

на нетерпимости и дискриминации. Аудиовизуальный совет разработал рекомендации 

для поставщиков аудиовизуальных услуг в целях борьбы с разжиганием ненависти и 

сексистскими высказываниями, а также обеспечения доступа к информации для людей 

с инвалидностью. 

111. Выпуски новостей и программы общественного вещания доступны для лиц с 

нарушениями слуха за счет перевода на жестовый язык или субтитрирования. 

112. В том, что касается языковых меньшинств, в 2021 году на рынке 

аудиовизуальных СМИ действовали 16 поставщиков медиа-услуг, которые 

транслировали телевизионные программы и звуковое вещание на языке национальных 

меньшинств. 

113. Языком обучения в школах для большинства детей является румынский. 

Правительство продолжает принимать меры для того, чтобы национальные 

меньшинства могли получать образование на своем родном языке. Также были 

предприняты шаги для обеспечения преподавания истории и культуры рома. 

114. Были предприняты усилия для того, чтобы дети с инвалидностью могли учиться 

в обычных школах в рамках инклюзивного образования. 

115. В том, что касается права на достаточную и безопасную питьевую воду и 

санитарию, в 2021 году было развернуто 110 проектов по обеспечению такой 

возможности лицам, проживающим в отдаленных районах. 

116. Словакия отметила значительное снижение рейтинга Республики Молдова во 

Всемирном индексе свободы печати. Она выразила сожаление по поводу того, что 

независимые журналисты сталкиваются с нападениями, запугиванием и сильным 

юридическим давлением. Словакия будет внимательно следить за реализацией 

стратегического документа для сектора правосудия по борьбе с коррупцией на 

высоком уровне и организованной преступностью. 

117. Словения по-прежнему обеспокоена сообщениями о жертвах семейно-бытового 

и сексуального насилия, которые продолжают сталкиваться с многочисленными 

трудностями в доступе к правосудию и равной защите по закону, и подчеркивает 
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необходимость принятия и реализации решительных систематических мер в 

соответствии с международными стандартами. 

118. Испания вынесла рекомендации. 

119. Швеция отметила амбициозную программу реформ Республики Молдова и 

приветствовала ратификацию Стамбульской конвенции и Факультативного протокола 

к Конвенции о правах инвалидов. Однако она по-прежнему обеспокоена отсутствием 

независимости сектора правосудия и недостаточной защитой от дискриминации. 

120. Тимор-Лешти высоко оценил принятие Республикой Молдова национального 

плана действий в области прав человека на 2018–2022 годы, создание Национального 

совета по правам человека и утверждение стратегии развития гражданского общества 

на 2018–2020 годы. 

121. Тунис приветствовал создание Национального совета по правам человека, 

Совета по предупреждению и ликвидации дискриминации, принятие Закона об 

омбудсмене, национального плана действий в области прав человека и Закона об 

обеспечении равенства. 

122. Турция положительно оценила шаги, предпринятые для разработки 

национальной правовой и институциональной базы, включая национальный план 

действий в области прав человека на 2018–2022 годы и создание Национального совета 

по правам человека. 

123. Республика Молдова подчеркнула, что каждый судья обязан фиксировать 

случаи подстрекательства к коррупции. Для борьбы с коррупцией были созданы 

специальные органы, при этом главная роль отведена Генеральному прокурору. 

124. В период с 2017 по 2021 год Национальный институт юстиции провел учебные 

мероприятия для судей и прокуроров, посвященные борьбе с торговлей людьми, 

коррупцией, пытками, дискриминацией, домашним и сексуальным насилием, 

обеспечению прав инвалидов и ювенальной юстиции. 

125. В заключение Республика Молдова заявила, что рекомендации, полученные в 

рамках универсального периодического обзора, будут включены в национальные 

политические документы. Она продолжит укреплять роль омбудсмена, Совета по 

вопросам равенства и национального превентивного механизма. Одним из ключевых 

приоритетов по-прежнему является эффективная реализация национального плана 

действий в области прав человека на 2018–2022 годы, разработка и реализация нового 

плана действий, а также повышение эффективности Национального совета по правам 

человека в координации и мониторинге политики на уровне страны. 

126. Республика Молдова активизирует свои усилия по продвижению эффективных 

мер для сектора правосудия и антикоррупционной политики. В рамках этих усилий 

внимание будет уделено эффективности и компетенции антикоррупционных органов, 

а также продолжена работа по упорядочению законодательной базы, касающейся 

системы отбора и продвижения по службе судей и прокуроров. Непосредственным 

приоритетом является обеспечение того, чтобы новый состав Высшего совета 

магистратуры и Высшего совета прокуроров был основан на заслугах и 

добросовестности. Ключевая задача состоит в устранении преобладающего в 

настоящее время мнения о недобросовестности судебной системы и ее сотрудников. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

127. Следующие рекомендации будут рассмотрены Республикой Молдова, 

которая представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятидесятой 

сессии Совета по правам человека: 

127.1 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш) (Албания) (Чили); 

127.2 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Сенегал) 
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(Филиппины); рассмотреть вопрос о присоединении к Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Индонезия); рассмотреть вопрос о ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Нигер); 

127.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Словакия) (Чили) (Мексика) 

(Литва); 

127.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, которая является важным 

превентивным инструментом (Монголия); 

127.5 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Мексика) (Литва); 

127.6 содействовать скорейшей ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Уругвай); 

127.7 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, которая была подписана 

Республикой Молдова в 2007 году (Япония); 

127.8 рассмотреть вопрос о принятии всех необходимых мер для 

ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Аргентина); 

127.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов, подписанный в 2018 году (Италия); 

127.10 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах инвалидов (Непал); 

127.11 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Монголия); 

127.12 консолидировать международные обязательства в сфере прав 

человека, в частности ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о правах инвалидов (Марокко); 

127.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Албания) (Словакия) 

(Польша); 

127.14 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия); 

127.15 ратифицировать и осуществлять Протокол 2014 года к 

Конвенции о принудительном труде 1930 года (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

127.16 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни 

(№ 169) (Дания); 

127.17 ускорить ратификацию Стамбульской конвенции, как было 

рекомендовано ранее (Словения); 

127.18 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием (Стамбульская конвенция) (Аргентина); 

127.19 ратифицировать Кампальские поправки к Римскому статуту 

Международного уголовного суда и Соглашение о привилегиях и 

иммунитетах Суда (Эстония); 
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127.20 рассмотреть возможность разработки нового стратегического 

документа, обеспечивающего продолжение реализации Стратегии 

развития гражданского общества на 2018–2020 годы (Румыния); 

127.21 принять на основе широкого и инклюзивного процесса 

всеобъемлющий закон о правозащитниках (Мексика); 

127.22 разработать новую стратегию гражданского общества для 

поддержки развития гражданского общества и вовлечения его в процесс 

принятия решений в соответствии с международными демократическими 

стандартами (Эстония); 

127.23 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения более широкого 

участия организаций гражданского общества, в том числе в области 

поощрения прав человека (Кипр); 

127.24 обеспечить более эффективное применение положений 

Гражданского кодекса и других соответствующих норм о наследовании и 

преемственности, чтобы устранить серьезные расхождения между законом 

и практикой (Испания); 

127.25 завершить эффективное выполнение Плана действий в области 

прав человека на 2018–2022 годы (Украина); 

127.26 продолжать усилия по выполнению Плана действий в области 

прав человека на 2018–2022 годы; разработать и реализовывать новый 

программный документ на период после 2022 года (Алжир); 

127.27 продолжить реализацию текущего Плана действий в области 

прав человека и разработать новый программный документ на период 

после 2022 года (Румыния); 

127.28 обеспечить эффективную реализацию Национального плана 

действий в области прав человека на 2018–2022 годы, Национальной 

стратегии по предупреждению и пресечению торговли людьми на  

2018–2023 годы и Стратегии обеспечения целостности и независимости 

сектора правосудия на 2021–2024 годы (Азербайджан); 

127.29 активизировать работу по достижению целей и задач, 

закрепленных в Национальной стратегии развития на период до 2030 года, 

для дальнейшего повышения уровня жизни и благосостояния граждан 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

127.30 продолжать предпринимать практические шаги, направленные 

на развитие институциональной и правозащитной инфраструктуры для 

выполнения своих обязательств в области прав человека (Туркменистан); 

127.31 продолжать усилия по дальнейшему укреплению работы 

института Народного адвоката (Туркменистан); 

127.32 принять дополнительные законодательные меры для укрепления 

роли омбудсмена и Совета по вопросам равенства (Украина); 

127.33 продолжать укрепление роли омбудсмена и Совета по вопросам 

равенства, в том числе путем продвижения соответствующих 

законодательных поправок (Алжир); 

127.34 увеличить объем ресурсов, предоставляемых учреждениям, 

ответственным за защиту прав человека и борьбу с дискриминацией, 

в частности Народному адвокату, Совету по предупреждению и 

ликвидации дискриминации и Управлению посредников (Франция); 

127.35 завершить процесс законодательных реформ для усиления роли 

омбудсмена и Совета по предупреждению и ликвидации дискриминации и 

обеспечению равенства, гарантируя тем самым их финансовую 

независимость и наделяя их соответствующими полномочиями по 
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проведению расследований, вынесению рекомендаций и санкций 

(Мексика); 

127.36 укрепить роль и независимость Управления омбудсмена и Совета 

по вопросам равенства, обеспечив, в частности, возможность 

предоставления ими эффективных средств правовой защиты и их 

финансовую независимость путем выделения достаточных бюджетных и 

людских ресурсов для их адекватного и эффективного функционирования 

(Сербия); 

127.37 укрепить потенциал Народного адвоката для мониторинга и 

защиты прав человека в Приднестровском регионе (Бельгия); 

127.38 рассмотреть возможность усиления полномочий Совета по 

предупреждению и ликвидации дискриминации и обеспечению равенства, 

чтобы он мог заниматься предупреждением и искоренением 

дискриминации и злоупотреблений в интернете, в том числе в социальных 

сетях (Уругвай); 

127.39 создать национальный механизм по выполнению обязательств и 

рекомендаций в области прав человека, отчетности и последующим мерам 

(Португалия); 

127.40 продолжать укрепление механизмов реализации и мониторинга 

рекомендаций, принятых в ходе универсального периодического обзора, и 

создать механизм их увязки с Повесткой дня на период до 2030 года 

(Доминиканская Республика); 

127.41 принять законодательство о борьбе с преступлениями на почве 

ненависти в соответствии с Международной конвенцией о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации (Сенегал); 

127.42 усилить антидискриминационное законодательство в 

соответствии с положениями Международной конвенции о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации (Пакистан); 

127.43 повысить эффективность антидискриминационного 

законодательства, чтобы обеспечить запрет всех прямых, косвенных и 

множественных форм дискриминации по всем признакам, а также 

эффективные средства правовой защиты для жертв дискриминации 

(Черногория); 

127.44 предпринять необходимые действия и меры для ликвидации 

дискриминации по любому признаку, а также для борьбы с насилием на 

почве ненависти (Мексика); 

127.45 продолжать усилия по борьбе с языком ненависти и всеми видами 

дискриминации (Турция); 

127.46 привести национальное законодательство в соответствие с 

международными стандартами, касающимися преступлений на почве 

ненависти (Алжир); 

127.47 принять законодательство, устанавливающее уголовную 

ответственность за насилие на почве ненависти, и активизировать усилия 

как по защите лиц, находящихся в уязвимом положении, включая женщин 

и девочек, ЛГБТКИ+, рома, евреев и людей с инвалидностью, так и по 

привлечению к ответственности лиц, виновных в преступлениях на почве 

ненависти (Соединенные Штаты Америки); 

127.48 изменить формулировку преступления на почве ненависти в 

Уголовном кодексе, чтобы защитить жертв нападений на расовой и 

сексуальной почве, как указано Бюро ОБСЕ по демократическим 

институтам и правам человека (Испания); 
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127.49 решать проблемы, связанные с преступлениями на почве 

ненависти и языком ненависти, путем проведения оперативного 

расследования и обеспечения судебного преследования виновных 

(Малайзия); 

127.50 разработать и внедрить комплексную стратегию по 

предотвращению и пресечению языка ненависти (Исландия); 

127.51 разработать национальные механизмы для надлежащего 

расследования случаев ненавистнических высказываний и преступлений 

на почве ненависти, в том числе в отношении членов сообщества 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, и для 

наказания виновных (Нидерланды); 

127.52 принять меры по противодействию расизму и языку ненависти в 

отношении мусульман путем внесения поправок в Уголовный кодекс и 

включения соответствующих элементов в План действий по борьбе с 

расизмом, ксенофобией и другими формами нетерпимости (Пакистан); 

127.53 рассмотреть возможность включения темы борьбы с 

преступлениями на почве ненависти в программу начальной и 

непрерывной подготовки полицейских, прокуроров, судей и адвокатов 

(Мальта); 

127.54 реализовать комплексный план по борьбе с дискриминацией, 

независимо от причин, на которых она основана (национальность, 

этническая принадлежность, религия, инвалидность, пол, сексуальная 

ориентация, среди прочих), включая криминализацию преступлений на 

почве ненависти (Аргентина); 

127.55 принять конкретные меры по защите прав 

маргинализированных и наиболее уязвимых лиц, включая этнические и 

религиозные меньшинства, женщин, детей, лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, принимая при этом меры по содействию 

их наиболее полному вовлечению (Канада); 

127.56 принимать меры по борьбе с дискриминацией, с которой 

сталкиваются обездоленные и маргинализированные лица и группы 

(Малайзия); 

127.57 активизировать усилия по обеспечению равенства и 

недискриминации лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексуалов, лиц с инвалидностью и этнических меньшинств, а также 

других уязвимых групп (Чили); 

127.58 обеспечить более сильную и комплексную защиту от 

дискриминации, нетерпимости и языка вражды в отношении меньшинств 

и маргинализированных групп, включая лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, а также лиц с интеллектуальной и 

психосоциальной инвалидностью (Хорватия); 

127.59 продолжать укрепление усилий по искоренению всех форм 

дискриминации в отношении национальных меньшинств и обездоленных 

и уязвимых категорий населения (Непал); 

127.60 обеспечить защиту от дискриминации по признаку гендерной 

идентичности, сексуальной ориентации и гендерного самовыражения 

путем принятия законов о преступлениях на почве ненависти, прямо 

охватывающих мотивированные предубеждением преступления и 

инциденты, связанные с этими признаками (Швеция); 

127.61 гарантировать права человека лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, в том числе путем устранения барьеров, 

препятствующих их полноценному участию в повседневной жизни 

(Австралия); 
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127.62 прилагать дальнейшие усилия по предотвращению всех форм 

насилия и дискриминации в отношении представителей ЛГБТИК+ 

(Италия); 

127.63 осуществлять законодательные меры, направленные на 

предотвращение дискриминации в отношении ЛГБТКИ (Кипр); 

127.64 принять дополнительные меры по поощрению равных прав 

перед законом для лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексуалов (Доминиканская Республика); 

127.65 обеспечить эффективную защиту прав представителей ЛГБТИ+ 

в соответствии с Законом № 121 (Исландия); 

127.66 обеспечить защиту прав ЛГБТИ+ посредством эффективной 

реализации Закона № 121, а также бороться со стереотипами и 

предрассудками с помощью кампаний по повышению осведомленности 

(Ирландия); 

127.67 наращивать усилия по ликвидации дискриминации и насилия по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, как 

реальной, так и предполагаемой, в соответствии со своими 

обязательствами в области прав человека (Фиджи); 

127.68 разработать комплексную стратегию по предотвращению и 

борьбе с языком ненависти в отношении ЛГБТИ+, в том числе путем 

создания механизма мониторинга, совершенствования механизмов 

наказания и расширения сотрудничества между правоохранительными 

органами для облегчения судебного преследования за ненавистнические 

высказывания (Ирландия); 

127.69 предпринять конкретные шаги, включая информационно-

просветительские кампании, для борьбы со всеми формами насилия, 

дискриминацией и предрассудками на основе сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Португалия); 

127.70 продолжать наращивать усилия по борьбе со всеми формами 

антисемитизма, в том числе посредством полного осуществления рабочего 

определения антисемитизма, разработанного Международным альянсом 

памяти жертв Холокоста, как в политике, так и на практике (Израиль); 

127.71 осуществлять План действий на 2021–2024 годы по сохранению 

памяти о Холокосте и продвижению культуры толерантности в целях 

борьбы с расизмом, антисемитизмом, ксенофобией и другими формами 

нетерпимости (Румыния); 

127.72 усилить меры по борьбе со всеми формами дискриминации с 

целью продвижения культуры толерантности (Марокко); 

127.73 продолжать принимать меры по поощрению толерантности и 

недискриминации, в том числе путем проведения информационно-

просветительских программ (Азербайджан); 

127.74 продолжать усилия по поощрению прав человека и оказанию 

помощи жертвам нарушений прав человека в Приднестровском регионе 

(Румыния); 

127.75 оказывать систематическую поддержку и помощь жертвам 

нарушений прав человека в Приднестровском регионе (Чехия); 

127.76 продолжать усилия, направленные на противодействие 

систематическим нарушениям прав человека в Приднестровском регионе, 

в том числе путем консолидации международного сообщества (Украина); 
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127.77 активно демонстрировать приверженность правам человека и 

способствовать повышению осведомленности и поддержке всеобщих прав 

человека по всей Молдове, в том числе в Приднестровском регионе 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

127.78 разработать национальный план действий в соответствии с 

Руководящими принципами предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека (Япония); 

127.79 активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимой законодательной базы для решения межсекторальных 

экологических проблем, в том числе в области адаптации к изменению 

климата и снижения риска бедствий (Фиджи); 

127.80 обеспечить быстрое, беспристрастное и эффективное 

расследование всех жалоб на акты пыток и жестокого обращения в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека, 

включая Стамбульский протокол (Германия); 

127.81 обеспечить оперативное, беспристрастное и эффективное 

расследование жалоб, касающихся актов пыток и жестокого обращения, и 

создать с этой целью эффективный и независимый механизм 

расследования (Российская Федерация); 

127.82 продолжать осуществлять меры по предотвращению пыток и 

бороться с безнаказанностью за такие деяния (Япония); 

127.83 выполнить рекомендации Европейского комитета по 

предупреждению пыток и бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Германия); 

127.84 обеспечить расследование всех форм пыток и жестокого 

обращения независимыми механизмами (Египет); 

127.85 проводить беспристрастные и эффективные расследования 

преступлений, связанных с пытками и жестоким обращением, и улучшать 

условия содержания в тюрьмах и местах лишения свободы (Австралия); 

127.86 обеспечить обучение сотрудников правоохранительных органов 

методам предотвращения пыток и установить процедуры для 

надлежащего расследования заявлений о жестоком обращении (Чехия); 

127.87 принять законодательство, обеспечивающее средства правовой 

защиты, доступ к правосудию и реабилитацию жертв пыток и жестокого 

обращения (Германия); 

127.88 предпринять конкретные шаги по улучшению условий 

содержания в пенитенциарных учреждениях и привести их в соответствие 

с международными стандартами (Российская Федерация); 

127.89 принять конкретные меры по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и местах лишения свободы в соответствии с Конвенцией против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и Правилами Нельсона Манделы (Литва); 

127.90 продолжать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей и обеспечить их соответствие установленным стандартам (Ирак); 

127.91 улучшить условия содержания в тюрьмах и принять 

эффективные меры против переполненности в соответствии с 

международными стандартами, в том числе с Правилами Нельсона 

Манделы (Германия); 

127.92 выполнять Минимальные стандартные правила Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы) в целях улучшения условий содержания под стражей 

(Фиджи); 
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127.93 активизировать усилия по приведению условий содержания в 

местах лишения свободы в соответствие с международными стандартами 

(Австрия); 

127.94 расширить мандат Совета по предупреждению пыток, включив  

в него регулярные, беспрепятственные и внеплановые посещения всех 

мест лишения свободы, а также психиатрических больниц и 

психоневрологических учреждений и детских интернатов в соответствии с 

рекомендацией Комитета против пыток (Хорватия); 

127.95 обеспечить, чтобы Совет по предупреждению пыток, создание 

которого мы отмечаем с удовлетворением, мог в рамках своего мандата 

регулярно и без предварительного уведомления посещать все места, где 

содержатся лишенные свободы лица, включая психиатрические 

больницы, психоневрологические учреждения и учреждения для 

несовершеннолетних (Люксембург); 

127.96 предпринять конкретные шаги по улучшению условий 

содержания в тюрьмах и местах лишения свободы, в том числе путем 

разработки комплексной стратегии по сокращению численности 

заключенных, мобилизации всех имеющихся ресурсов и обеспечения более 

широкого применения мер, не связанных с лишением свободы, в качестве 

альтернативы тюремному заключению (Ирландия); 

127.97 ускорить реформы для решения вопросов переполненности, 

надлежащих санитарных условий и доступа к медицинскому 

обслуживанию в тюрьмах и центрах содержания под стражей (Чехия); 

127.98 улучшить доступ к инклюзивным медицинским, 

психосоциальным и психиатрическим услугам для всех лиц, находящихся 

в заключении, особенно тех из них, кто принадлежит к уязвимым группам 

(Австрия); 

127.99 продолжить усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и обращения с людьми, находящимися под стражей, в частности 

с людьми с инвалидностью, включая также в рамках возможного 

двустороннего международного сотрудничества (Индонезия); 

127.100 продолжать усилия, предпринимаемые в рамках борьбы с 

коррупцией и обеспечения независимости, эффективности и 

беспристрастности судебной системы (Франция); 

127.101 активизировать усилия по реализации мер по борьбе с 

коррупцией, особенно в секторе правосудия (Словакия); 

127.102 продолжать добиваться прогресса в проведении судебных реформ 

и в борьбе с коррупцией, в том числе путем предотвращения 

избирательного судебного преследования и привлечения к 

ответственности коррумпированных политиков (Соединенные Штаты 

Америки); 

127.103 предпринять дальнейшие шаги по расширению доступа к 

правосудию и повышению доверия к судебной системе, а также усилить 

механизмы надзора для борьбы с коррупцией (Армения); 

127.104 принять дополнительные меры по обеспечению независимости, 

беспристрастности, подотчетности и прозрачности судебной системы 

(Тимор-Лешти); 

127.105 провести реформы для повышения прозрачности и 

независимости сектора правосудия, максимально используя мнение 

Венецианской комиссии Совета Европы (Швеция); 

127.106 укрепить общую защиту прав человека путем эффективного 

реформирования сектора правосудия в соответствии с рекомендациями 

Венецианской комиссии, в том числе путем обеспечения прозрачного, 
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инклюзивного, своевременного, основанного на широких консультациях и 

последовательного судебного процесса, восстановления независимости как 

судебной, так и прокурорской систем, а также обеспечения права на 

справедливое и прозрачное правосудие для всех граждан (Нидерланды); 

127.107 обеспечить независимость, беспристрастность и прозрачность 

судебной системы, в частности путем защиты судей от любого 

вмешательства, обеспечивая тщательное, независимое и беспристрастное 

расследование любых заявлений о нарушениях независимости судебной 

системы (Люксембург);  

127.108 укрепить независимость судебной системы путем обеспечения 

прозрачности процесса назначения судей, борьбы с коррупцией и 

устранения связей с организованной преступностью (Литва); 

127.109 предпринять шаги для обеспечения того, чтобы реформы в сфере 

правосудия и реформирование судебной системы гарантировали 

независимость судебной власти и равный доступ к правосудию, в том числе 

в случаях нарушения прав человека (Эстония); 

127.110 продолжать работу по обеспечению независимости, 

беспристрастности и прозрачности судебной системы (Чили); 

127.111 гарантировать право на свободное выражение мнений, обеспечив 

правильное и объективное функционирование механизма регулирования 

СМИ и антимонопольного органа, а также гарантируя, что 

государственная вещательная компания «Телерадио Молдова» будет 

давать пространство и платформу для объективного, сбалансированного, 

общенационального диалога по политическим вопросам для всех 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

127.112 содействовать политике, направленной на повышение уровня 

плюрализма средств массовой информации, поощрение независимых СМИ 

и обеспечение того, чтобы журналисты могли получать информацию, 

представляющую общественный интерес, и осуществлять свою 

профессиональную деятельность, не опасаясь преследований 

(Соединенные Штаты Америки); 

127.113 предпринять шаги по обеспечению независимости 

регулирующего органа в области вещания, чтобы журналисты, ведущие 

расследования, могли выполнять свою работу по разоблачению 

нарушений прав человека в Республике Молдова, в том числе в 

автономном регионе Гагаузия и в сепаратистском регионе Приднестровье 

(Канада); 

127.114 принять необходимые меры для укрепления свободы средств 

массовой информации и защиты журналистов (Кипр); 

127.115 продолжать прилагать усилия по созданию безопасной среды для 

осуществления права на свободу выражения мнения и обеспечения 

независимости и плюрализма СМИ (Италия); 

127.116 обеспечить укрепление свободы выражения мнений онлайн и 

офлайн, а также плюрализм средств массовой информации и прозрачность 

владения средствами массовой информации (Литва); 

127.117 уважать свободу мнений и право их свободного выражения в 

соответствии со своими обязательствами по международному праву 

(Российская Федерация); 

127.118 гарантировать среду, благоприятную для деятельности 

журналистов, и свободу и плюрализм средств массовой информации 

(Словакия); 
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127.119 принять комплексное национальное законодательство с целью 

облегчения доступа к информации, содействия плюрализму средств 

массовой информации и защиты независимых СМИ в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека (Австрия); 

127.120 укреплять свободу прессы и независимость средств массовой 

информации путем принятия законодательства, обеспечивающего 

подлинный медийный плюрализм и устанавливающего санкции за 

манипулирование информацией (Франция); 

127.121 активизировать усилия, чтобы средства массовой информации 

могли осуществлять свою деятельность без неоправданного 

вмешательства или запугивания, в том числе при расследовании дел о 

коррупции и освещении демонстраций (Бельгия); 

127.122 положить конец давлению и другим формам запугивания и 

преследования в отношении независимых журналистов, в частности 

освещающих вопросы коррупции (Исламская Республика Иран); 

127.123 принять конкретное законодательство для защиты 

правозащитников и журналистов, выделять на это достаточное 

финансирование, а также обеспечить соответствующее планирование 

действий со стороны компетентных органов по правам человека и с 

участием Министерства внутренних дел (Испания); 

127.124 принять необходимые меры для обеспечения недискриминации 

религиозных групп меньшинств и гарантировать эффективное 

соблюдение светского характера государства и права на религиозную 

свободу (Испания); 

127.125 содействовать текущим усилиям, связанным с 

совершенствованием избирательных процессов (Турция); 

127.126 продолжать наращивать усилия по предотвращению и борьбе с 

торговлей людьми и гендерным насилием, в том числе путем 

предоставления доступной и инклюзивной поддержки и помощи жертвам 

(Албания); 

127.127 предпринять дополнительные усилия по активизации 

расследований и судебного преследования случаев торговли людьми, 

особенно когда речь идет о преступлениях в отношении детей (Армения); 

127.128 продолжать принимать эффективные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Китай); 

127.129 осуществить дальнейшие меры по борьбе с торговлей людьми и 

усилить защиту и поддержку жертв (Грузия); 

127.130 увеличить число трудовых инспекторов, чтобы они могли играть 

ключевую роль в предотвращении и выявлении торговли людьми с целью 

трудовой эксплуатации (Исламская Республика Иран); 

127.131 удвоить усилия по эффективному расследованию актов торговли 

людьми в целях сексуальной эксплуатации или принудительного труда, 

а также по привлечению к ответственности и наказанию виновных (Ирак); 

127.132 продолжать меры по предотвращению и пресечению торговли 

людьми в соответствии с международными стандартами (Израиль); 

127.133 активизировать усилия по эффективному расследованию случаев 

торговли людьми, преследованию и наказанию виновных (Малайзия); 

127.134 укреплять систему поддержки жертв торговли людьми, включая 

медицинские услуги, психосоциальное консультирование, юридическую 

помощь, приюты, программы реабилитации и реинтеграции (Чили); 
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127.135 обеспечить выделение достаточных ресурсов службам защиты и 

поддержки жертв торговли людьми, особенно женщинами и детьми 

(Филиппины); 

127.136 продолжать усилия по укреплению мер по борьбе с торговлей 

людьми, в том числе путем создания Национального механизма по защите 

и помощи жертвам преступлений (Катар); 

127.137 активизировать усилия по борьбе с нищетой (Тимор-Лешти); 

127.138 продолжать принимать меры по искоренению недоедания среди 

женщин и детей (Индия); 

127.139 продолжать принимать более активные меры, чтобы все люди в 

Республике Молдова имели доступ к безопасной и чистой воде 

(Объединенная Республика Танзания); 

127.140 и далее наращивать усилия по обеспечению доступа к безопасной 

питьевой воде и услугам санитарии, уделяя особое внимание сельским 

районам (Бангладеш); 

127.141 активизировать усилия по улучшению снабжения безопасной 

питьевой водой и услугами санитарии в сельских районах (Индия); 

127.142 продолжать осуществлять Национальную стратегию развития 

«Молдова 2030» в целях достижения устойчивого экономического и 

социального развития (Китай); 

127.143 продолжать укреплять свою эффективную социальную политику 

в интересах своего народа, уделяя особое внимание наиболее 

нуждающимся слоям населения (Боливарианская Республика Венесуэла)4; 

127.144 продолжать содействовать устойчивому экономическому 

развитию с целью дальнейшего повышения уровня жизни населения 

(Алжир); 

127.145 принять эффективные меры по содействию экономическому 

развитию с целью повышения качества жизни людей в Молдове 

(Туркменистане); 

127.146 принять дополнительные меры по снижению уровня 

материнской и детской смертности, а также обеспечить регистрацию всех 

рождений (Бразилия); 

127.147 улучшить наличие и доступность медицинских услуг, в том числе 

в сельской местности, и устранить барьеры, мешающие наиболее 

уязвимым и бедным членам общества пользоваться необходимыми 

медицинскими услугами (Исламская Республика Иран); 

127.148 расширить доступ к всестороннему половому просвещению в 

школах и учреждениях профессионального образования в соответствии с 

обязательством, взятым на саммите в Найроби (Исландия); 

  

 4 Рекомендация, включенная в письменное заявление, распространенное Боливарианской 

Республикой Венесуэла в преддверии обзора, была следующей: «Венесуэла поздравляет 

правительство Республики Молдова и рекомендует ему продолжать укреплять свою 

эффективную социальную политику в интересах своего народа, уделяя особое внимание 

наиболее нуждающимся слоям населения». Государство, вынесшее рекомендацию, 

участвовало в заседании в виртуальном формате. Из-за технической проблемы виртуальная 

связь была временно прервана во время заявления, но вынесшее рекомендацию государство, 

не зная об этом, продолжило свое выступление. Прерывание произошло после слов «своего 

народа», и виртуальная связь была восстановлена в самом конце заявления. По решению 

«тройки» и с согласия государства, в отношении которого проводится обзор, здесь приводится 

полный текст рекомендации. 
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127.149 обеспечить право на образование для всех без какой-либо 

дискриминации (Мальдивские Острова); 

127.150 гарантировать право на обязательное и бесплатное образование 

для всех детей на начальном и среднем уровнях и продолжать усилия, 

направленные на улучшение доступа к образованию, в частности для детей 

рома и детей из бедных семей (Люксембург); 

127.151 повысить эффективность мер по обеспечению интеграции 

принципов разнообразия, равенства и недискриминации в 

образовательный процесс (Бангладеш); 

127.152 принять меры для обеспечения того, чтобы все дети, включая тех, 

кто находится в наиболее уязвимом положении, например рома и дети с 

инвалидностью, могли воспользоваться своим правом на инклюзивное и 

качественное образование (Уругвай); 

127.153 принять дальнейшие меры по обеспечению равного и безопасного 

доступа к образованию для всех детей в условиях удаленного обучения, 

вызванного пандемией (Румыния); 

127.154 обеспечить, чтобы все дети имели равный доступ к 

качественному образованию без какой-либо дискриминации (Катар); 

127.155 активизировать усилия по включению детей с особыми 

образовательными потребностями в систему образования путем 

оснащения школ автобусами, приспособленными к потребностям детей с 

инвалидностью (Маршалловы Острова); 

127.156 предпринять шаги для обеспечения образования для всех детей с 

инвалидностью (Мальта); 

127.157 продолжить разработку необходимых правовых и 

институциональных рамок и стратегий для продвижения гендерного 

равенства; предотвращать все формы дискриминации в отношении 

маргинализированных и уязвимых групп, включая женщин, детей и лиц с 

инвалидностью; и вести борьбу с торговлей людьми (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

127.158 принять конкретные меры по поощрению гендерного равенства, 

в частности на рабочем месте, и равного участия женщин в процессах 

принятия решений, а также в экономической и политической жизни 

(Португалия); 

127.159 предпринять шаги для поддержки более широкого участия и 

представительства женщин в общественных и политических делах 

(Филиппины); 

127.160 разработать и внедрить политику и программы, способствующие 

интеграции женщин на рынке труда и сокращению гендерного разрыва в 

оплате труда (Литва); 

127.161 устранить гендерный разрыв в оплате труда и принять 

законодательную базу для обеспечения соблюдения принципа равной 

оплаты за труд равной ценности (Исландия); 

127.162 принять конкретные меры для обеспечения большего гендерного 

равенства в сфере занятости (Доминиканская Республика); 

127.163 продолжать принимать меры, направленные на расширение прав 

и возможностей женщин в политической, социальной и экономической 

сферах (Болгария); 

127.164 расширить участие женщин в принятии решений, а также 

предотвращать и устранять гендерное насилие (Канада); 
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127.165 сконцентрировать внимание на дальнейших усилиях по 

расширению экономических прав и возможностей женщин, особенно тех, 

которые находятся в уязвимом положении или принадлежат к 

меньшинствам (Армения); 

127.166 продолжать поощрять гендерное равенство и улучшать защиту 

прав женщин и детей (Китай); 

127.167 поощрять политику, направленную на поддержку семьи как 

основной и естественной ячейки общества (Египет); 

127.168 установить уголовную ответственность за все формы насилия в 

отношении женщин и бороться с ним (Египет); 

127.169 продолжать усилия по достижению гендерного равенства и 

ликвидации всех форм дискриминации и гендерного насилия (Тунис); 

127.170 укрепить законы и политику для более эффективной борьбы с 

домашним насилием (Монголия); 

127.171 обеспечить эффективное расследование всех жалоб на домашнее 

и сексуальное насилие, судебное преследование виновных и вынесение 

приговоров, соразмерных тяжести совершенного акта насилия (Исламская 

Республика Иран); 

127.172 обеспечить эффективное расследование всех жалоб на домашнее 

и сексуальное насилие, а также нападения на почве сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности и привлекать к ответственности 

виновных (Австрия); 

127.173 провести судебные реформы и усовершенствовать 

законодательство и политику на основе международных стандартов в 

области прав человека в русле ратификации Стамбульской конвенции и в 

соответствии с ее рекомендациями (Канада); 

127.174 пересмотреть законодательство и политику в области 

сексуального и гендерного насилия, чтобы обеспечить наличие и 

доступность юридической помощи для жертв и пострадавших, а также 

привлечь виновных к ответственности (Австралия); 

127.175 предоставлять целостные услуги специализированной 

поддержки женщинам, подвергающимся насилию, включая социальную 

помощь и расширение экономических возможностей, в соответствии с 

Конвенцией Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием (Бельгия); 

127.176 принять меры для обеспечения эффективного применения 

законов, обеспечивающих защиту от домашнего и гендерного насилия, 

а также защиты жертв и предоставления им необходимой помощи (Чехия); 

127.177 предоставлять основные и специализированные услуги по 

поддержке жертвам гендерного и домашнего насилия (Исландия); 

127.178 запланировать конкретные действия по повышению 

эффективности защиты и поддержки жертв домашнего насилия, а также 

по обеспечению доступности юридической помощи для всех жертв насилия 

с целью применения комплексного подхода к проблеме домашнего 

насилия, как это было рекомендовано ранее (Словения); 

127.179 выполнять Стамбульскую конвенцию и принять меры по 

обеспечению доступа к правосудию и юридической помощи для жертв 

домашнего и сексуального насилия и развивать специализированные 

службы для женщин, переживших насилие (Финляндия); 

127.180 обеспечить выполнение положений Стамбульской конвенции в 

целях борьбы со всеми формами насилия в отношении женщин, 

в частности с домашним насилием (Франция); 



A/HRC/50/13 

GE.22-04624 25 

127.181 в полной мере инкорпорировать Стамбульскую конвенцию во 

внутреннее законодательство и политику в целях защиты и поддержки 

жертв (Израиль); 

127.182 продолжить реализацию Стамбульской конвенции путем 

адаптации национального законодательства и выделения необходимых 

межсекторальных ресурсов (Швеция); 

127.183 завершить внутренние процедуры, необходимые для 

всестороннего осуществления Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием (Италия); 

127.184 обеспечить эффективное выполнение Стамбульской конвенции 

(Хорватия); 

127.185 укрепить потенциал сотрудников правоохранительных органов в 

рассмотрении случаев гендерного насилия и применении национального 

законодательства о насилии в отношении женщин (Черногория); 

127.186 продолжать предпринимать усилия по укреплению защиты детей 

от всех форм насилия, включая сексуальное насилие (Тунис); 

127.187 активизировать усилия страны по решению проблемы детей, 

находящихся в уязвимом положении, включая коренные причины такого 

явления, как «дети в ситуациях улицы» (Польша); 

127.188 создавать объекты и учреждения, где жертвы насилия со стороны 

интимного партнера, сексуального насилия и сексуальных 

злоупотреблений по отношению к детям могут найти безопасное 

пространство и получить помощь от правительства, чтобы вырваться из 

порочного круга зависимости (Маршалловы Острова); 

127.189 отменить дисциплинарное одиночное заключение для 

несовершеннолетних (Маршалловы Острова); 

127.190 активизировать усилия по обеспечению доступа людей с 

инвалидностью к здравоохранению, образованию и социальным услугам и 

обеспечить их полную интеграцию в общество (Фиджи); 

127.191 продолжать принимать конкретные меры по поощрению прав 

людей, живущих с инвалидностью, в том числе путем эффективного 

решения проблемы дискриминации в государственном и частном секторах 

(Малайзия); 

127.192 организовать программы повышения осведомленности и 

образования общественности о правах инвалидов (Мальдивские Острова); 

127.193 обеспечить эффективные средства осуществления для решения 

структурных проблем в оказании социальных услуг людям с 

инвалидностью, а также для обеспечения доступа людей с инвалидностью 

к качественному образованию и занятости (Индия); 

127.194 повысить интенсивность мер по защите прав детей и людей с 

инвалидностью (Турция); 

127.195 разработать комплексную и эффективную систему наблюдения в 

нейропсихологических интернатах и психиатрических больницах с целью 

устранения любых случаев злоупотреблений и жестокого обращения с их 

пациентами (Польша); 

127.196 продолжать усилия по обеспечению права людей с 

инвалидностью на самостоятельную жизнь путем более активной 

реализации национальных планов действий по деинституционализации и 

социальной интеграции лиц с инвалидностью, включая развитие 

альтернативных социальных услуг на базе общин и улучшение физической 

доступности и доступа вспомогательных технологий (Финляндия); 
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127.197 ускорить разработку стратегии деинституционализации лиц с 

психической и интеллектуальной инвалидностью в соответствии с 

Конвенцией о правах инвалидов (Бразилия); 

127.198 принять меры, направленные на обеспечение права людей с 

инвалидностью на достойную жизнь, стремясь снизить уровень 

институционализации в целях их эффективной социальной интеграции 

(Аргентина); 

127.199 разработать и принять межсекторальную стратегию по раннему 

выявлению и вмешательству для детей с инвалидностью, которая будет 

подкреплена адекватными бюджетными ассигнованиями и человеческими 

ресурсами (Болгария); 

127.200 продолжать принимать меры, способствующие реализации прав 

национальных меньшинств (Грузия); 

127.201 принять эффективные меры, направленные на обеспечение и 

расширение участия меньшинств в политической жизни и всестороннее 

вовлечение этой категории лиц в работу государственных органов 

(Российская Федерация); 

127.202 продолжать усилия по содействию социальной интеграции 

меньшинств, в частности рома, и бороться с дискриминационной 

практикой в их отношении (Тунис); 

127.203 принять меры для обеспечения рома равных прав, включая 

защиту от насилия и дискриминации, а также доступ к государственным 

услугам (Австралия); 

127.204 создать соответствующие механизмы для борьбы со 

стигматизацией и дискриминацией в отношении рома путем обучения 

сотрудников правоохранительных органов и государственных служб как в 

государственном, так и в частном секторе (Испания); 

127.205 эффективно бороться с преступлениями на почве ненависти в 

отношении меньшинств, включая рома (Исламская Республика Иран); 

127.206 активизировать усилия по защите прав лиц, принадлежащих к 

группам меньшинств, вместе с этническими и религиозными группами, 

включая евреев (Кипр); 

127.207 принять эффективные законодательные меры по недопущению 

вытеснения русского языка как языка межнационального общения из всех 

сфер жизни государства и общества (Российская Федерация); 

127.208 одобрить и осуществлять Глобальный договор о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции (Индонезия); 

127.209 наращивать усилия, направленные на содействие социально-

экономической интеграции мигрантов в общество (Пакистан). 

128. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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